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Die Amtsdauer der in der Hauptversamm- 
lung zu wáhlenden Amtswalter verlángert sich 
bis zur Vornahme einer neuen Wahl in der 
naehsten Hauptversammlung.

§3.
uber den Jahresabschlufi und die Gewinn- 

verteilung, beschlieBt an Stelle der Hauptver
sammlung der Vorstand (die administrativě 
Leitung) des Vereines. Der BeschluB ist der 
náchsten Hauptversammlung zurKenntnis vor- 
zulegen.

§ 4.
Soweit iiber die Entlastung der Vereins- 

organe infolge der Vorschrift des § 1 ni clít be- 
schlossen werden kann, ist der BeschluB in der 
naehsten Hauptversammlung nachzuholen.

§ 5.
Diese Verordnung tritt am 1. Tage nach der 

Verlautbarung in Kraft; sie wird vom Minister 
fiir Wirtschaft und Arbeit durchgeftihrt.

Der Staatsprásident:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierung:

Dr. Krejčí m. p.

Der Minister fiir Wirtschaft 
und Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

§2.
Funkční doba funkcionářů, volených valnou 

hromadou, se prodlužuje až do nové volby na 
příští valné hromadě.

§3.
O účetní závěrce a rozdělení zisku se usnáší 

na místě valné hromady představenstvo (admi
nistrativní vedení) spolku. Usnesení buď před
loženo nejbližší valné hromadě na vědomí.

§ 4.

Pokud nemůže býti učiněno v důsledku před
pisu § 1 usnesení o absolutoriu spolkových or
gánů, budiž učiněno toto usnesení na nejbližší 
valné hromadě.

§ 5.

Toto nařízení nabývá účinnosti 1. dne po vy
hlášení; provede je ministr hospodářství a 
práce.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr hospodářství 
a práce:

Dr. Bertsch v. r.

284.
Regierungsverordnung 

vom 3. November 1943 
iiber die AuBerkraftsetzung einiger bestehen- 
der Ausnahmebewilligungen vom Bauverbot.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 1 
Abs. 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmén und Máhren vom 12. Dezember 
1940 (VBIRProt. S. 604) uber die Verlán- 
gerung und Abánderung einiger Bestimmun- 
gen des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes 
vom 15. Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) in der 
Fassung der Verordnung vom 27. Februar 
1942 (VBIRProt. S. 42):

§ 1.
(i) Aíle auf Grund der Regierungsverord

nung vom 7. Mai 1941, Slg. Nr. 166, liber das

Vládní nařízení 
ze dne 3. listopadu 1943 

o pozbytí platnosti u některých dosavadních 
povolení výjimek ze zákazu staveb.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava na
řizuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského 
protektora v Čechách a na Moravě ze dne
12. prosince 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), 
kterým se prodlužují a mění některá usta
novení ústavního zákona zmocňovacího ze dne 
15. prosince 1938 (Sb. č. 330) ve znění nařízení 
ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot. str. 42):

§ I-
(i) Všechna povolení výjimek ze zákazu sta

veb, udělená podle vládního nařízení ze dne
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Neubauverbot erteilten Ausnahmebewilligun- 
gen vom Bauverbot erloschen, sofern nicht eine 
kurzere Frist ftir die Fertigstellung der bewil- 
ligten Bauarbeiten festgesetzt wurde,

a) mit dem Tage des Inkrafttretens dieser 
Verordnuhg, wenn sie von den Arbeitsámtem 
erteilt worden sind, und

b) mit 31. Dezember 1943, wenn sie von 
anderen zustándigen Behorden oder Stellen er
teilt. worden sind.

(2) Die von den Bau-, beziehungsweise 
Sonderbehorden auf Grund der Regierungs- 
verordnung vom 30. April 1943, Slg. Nr. 1Í8, 
liber die Neuregelung des Báuverbotes fiir Bau- 
vorhaben mit einer Gesamtbausumme liber 
5000 K erteilten Ausnahmebewilligungen ver- 
lieren mit 31. Dezember 1943 ih re'Wirksamkeit.

§ 2.
^ Diese Verordnung tritt am 1. Tage nach der 

Verlautbarung in Kraft; sie wird von den Mi- 
nistern des Innern und fiir Verkehr und Tech
nik im Einvernehmen mit dem Minister fiir 
Wirtschaft und Arbeit Tlurchgefiihrt.

Der S t a a t s p r a s i d e n t:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierung:

Dr. Krejčí m. p.

Der Minister des Innern:

Bienert m. p.

Der Minister fiir Wirtschaft 
und Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

Der Minister fiir Verkehr und Technik:

Dr. Kamenický m. p.

7. května 1941, Sb. č. 166, o zákazu nových 
staveb, zanikají, pokud pro dokončení povole
ných stavebních prací nebyla stanovena kratší 
lhůta,

a) dnem účinnosti tohoto nařízení, byla-li 
udělena úřady práce, a

b) dnem 31. prosince 1943, byla-li udělena 
jinými příslušnými úřady nebo místy.

(2) Povolení výjimek, udělená stavebními, 
po případě zvláštními úřady pro stavby s celko
vým stavebním nákladem přes 5.000 K podle 
vládního nařízení ze dne 30. dubna 1943, Sb. 
Č.J18, o nové úpravě zákazu staveb, pozbývají 
účinnosti dnem 31. prosince 1943.

§ 2.
Toto nařízení nabývá účinnosti 1. dne po vy

hlášení; provedou je ministři vnitra a dopravy 
a techniky v dohodě s ministrem hospodářství 
a práce.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr vnitra:
Bienert v. r.

Ministr hospodářství 
a práce:

Dr. Bertsch v. r.

Ministr dopravy a techniky:

Dr. Kamenický v. r.

285.

Kundmachung
des Ministers fúr Verkehr und Technik 

vom 23. Oktober Í943 
iiber die Abánderung der Konzessionsurkunde 
fúr die Kleinbahn Máhrisch-Ostrau—Karwin.

Auf Grund des § 10, Abs. 2, des Gesetzes 
vom 20. Mai 1937, Slg. Nr. 86, uber die Bahněn 
(Eisenbahngesetz) verlautbare ich :

Das Ministerium fúr Verkehr und Technik 
ais Eisenbahnverwaltungsbehorde ándert im

Vyhláška
ministra dopravy a techniky 

ze dne 23. října 1943 
o změně koncesní listiny drobné dráhy 

Moravská Ostrava—Karwin.

Podle § 10, odst. 2 zákona ze dne 20. května 
1937, Sb. č. 86, o drahách (železniční zá.kon), 
vyhlašuji:

Ministerstvo dopravy a techniky jako želez
niční správní úřad mění v dohodě s minister-
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